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Ο περί της Συνθήκης για Συμφιλίωση και Διαιτησία εντός της Δ.Α.Σ.Ε. (Κυρωτικός) 
Νόμος του 1993 εκδίδεται με δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα της Κυπριακής 
Δημοκρατίας σύμφωνα με το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

Αριθμός 38(111) του 1993 

ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΤΙΚΟΣ ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ ΓΙΑ 
ΣΥΜΦΙΛΙΩΣΗ ΚΑΙ ΔΙΑΙΤΗΣΙΑ ΕΝΤΟΣ ΤΗΣ Δ.Α.Σ.Ε. 

Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 

1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί της Συνθήκης για Συμφιλίωση 
και Διαιτησία εντός της Δ.Α.Σ.Ε. (Κυρωτικός) Νόμος του 1993. 

2. Στον παρόντα Νόμο— 
«Συνθήκη» σημαίνει τη Συνθήκη για Συμφιλίωση και Διαιτησία εντός 

της Δ.Α.Σ.Ε. η οποία ανοίχθηκε για υπογραφή στη Στοκχόλμη στις 15 
Δεκεμβρίου 1992. 

3. Με τον παρόντα Νόμο κυρώνεται η Συνθήκη της οποίας το αυθεντικό 
κείμενο στην αγγλική εκτίθεται στο Μέρος Ι του Πίνακα και σε ελληνική 
μετάφραση στο Μέρος II αυτού: 

Νοείται ότι σε περίπτωση αντίφασης μεταξύ του κειμένου του Μέρους Ι και 
εκείνου του Μέρους II του Πίνακα θα υπερισχύει το κείμενο που εκτίθεται 
στο Μέρος Ι αυτού. 

Συνοπτικός 
τίτλος. 

Ερμηνεία. 

Κύρωση 
της Συνθήκης. 
Πίνακας 
Μέρος Ι 
Μέρος II. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 
(Άρθρο 3) 
ΜΕΡΟΣ Ι 

CONVENTION ON CONCILIATION AND ARBITRATION 
WITHIN THE CSCE 

The States parties to this Convention, 
participating in the Conference on .Security 
in Europe, 

Conscious of their. obligation,.' as provided for in 
Article 2, paragraph' 3, and Article 33 of the. Charter of the 
United Nations, to settle, their disputes peacefully; 

Emphasizing that they do not . in any way intend'to impair 
other existing institutions or mechanisms, including the 
International Court of Justice, the European Court of Human 
Rights, the Court of Justice of the European Communities and 
the Permanent Court of Arbitration; 

Reaffirming their solemn commitment to settle their 
disputes through peaceful means and their decision to develop 
mechanisms to settle disputes between participating States; 

Recalling that full implementation of all CSCE principles 
and commitments constitutes in itself an essential element in 
preventing disputes between the CSCE participating States; 

Concerned to further and strengthen the commitments 
stated, in particular, in the Report of the Meeting of Experts 
on Peaceful Settlement of Disputes adopted at Valletta and 
endorsed by the CSCE Council of Ministers of Foreign Affairs 
at its meeting in Deri in on 19 and 20 June 1991, 

Have agreed as follows: 

being States 
and Co-operation 
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CHAPTER I - GENERAL PROVISIONS 

Article 1 ' ,· ' 
Establishment of the Court 

A Court of Conciliation and Arbitration shall be 
established to settle, by means of conciliation and, where 
appropriate, arbitration, disputes which are submitted to it 
in accordance with the provisions of this Convention. 

Article 2 
Conciliation Commissions and Arbitral Tribunals 

1. Conciliation shall be undertaken by a Conciliation 
Commission constituted for each dispute. The Commission shall 
be made up of conciliators drawn from a list established in 
accordance with the provisions of Article 3. 

2. Arbitration shall be undertaken by an Arbitral Tribunal 
constituted for each dispute. The Tribunal shall be made up 
of arbitrators drawn from a list established in accordance 
with the provisions of Article 4. 

3. Together, the conciliators and arbitrators shall 
constitute the Court of Conciliation and Arbitration within 
the CSCE, hereinafter referred to as "the Court". 

Article 3 
L '^ointment of Conciliators 

1. Each State party to this Convention shall appoint, within 
two months following its entry into force, two conciliators of 
whom at least one is a national of that State. The other may 
be a national of another CSCE participating State. A State 
which becomes party to this Convention after its entry into 
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force shall appoint its conciliators within two months 
following the entry into force of this Convention for the 
State concerned. 

2. The conciliators must be persons holding or having held 
senior national or international positions and possessing 
recognized qualifications in international law, international 
relations, or the settlement of disputes. 

3. Conciliators shall be appointed for a renewable period of 
six years. Their functions may not be terminated by the 
appointing State during their term of office. In the event of 
death, resignation or inability to attend recognized by the 
Bureau, the State concerned shall appoint a new conciliator; 
the term of office of the new conciliator shall be the 
remainder of the term of office of the predecessor. 

4. Upon termination of their period of office, conciliators 
shall continue to hear any cases that they are already dealing 
with. 

5. The" names of the conciliators .shall be notified to the 
Registrar, who shall enter them into a list, which shall be 
communicated to the CSCE Secretariat for transmission to the 
CSCE participating States. 

Article 4 
Appointment of Arbitrators 

1. Each State party to this Convention shall appoint, within 
two months following its entry into force, one arbitrator and 
one alternate, who may be its nationals or nationals of any 
other CSCE participating State. A State which becomes Party 
to this Convention after its entry into force shall appoint 
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its arbitrator and the alternate within two months of the 
entry into force of this Convention for that State. 

2. Arbitrators and their alternates must possess the 
qualifications required in their respective countries for 
appointment to the highest judicial offices or must be 
jurisconsults of recognized competence in international law. 

3. Arbitrators and their alternates are appointed for a 
period of six years, which may be renewed once. /j Their'·, 
functions may not be terminated by the appointing State party 
during their term of office. In the event of death, 
resignation or inability to attend, recognized by the Bureau, 
the arbitrator shall be replaced by his or her alternate. 

4. If an arbitrator and his or her alternate die, resign or 
are both unable to attend, the fact being recognized by the 
Bureau, new appointments will be made in accordance with 
paragraph 1. The new arbitrator and his or her alternate 
shall complete the term of office of their predecessors. 

5. The Rules of the Court may provide for a partial renewal 
of the arbitrators and their alternates. 

6. Upon expiry of their term of office, arbitrators shall 
continue to hear any cases that they are already dealing with, 

7. The names of the arbitrators shall be notified to the 
Registrar, who shall enter them into a list, oich shall be 
communicated to the CSCE Secretariat for transmission to the 
CSCE participating States. 


